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Lisztakademien (Budapest, Ungern) 

Lisztakademien inrättades 1875 av den framstående kompositören och musikern Franz Liszt 
själv. Det är en mångfacetterad institution som innefattar en utbildningsinstitution, ett 
internationellt musikuniversitet och en mötesplats. Vid Lisztakademin framhävs vårt musikarv 
och en anda av öppenhet, kreativitet och innovation av europeisk och internationell karaktär.

Akademin är inrymd i en byggnad från 1907 som konstruerades av Flóris Korb och Kálman 
Giergl, och som anses vara ett mästerverk av den ungerska secessionen. Här hittar vi bland 
annat Liszts minnesmuseum och forskningscentrum, Kodályinstitutet och Kodálymuseet.

Franz Lisztin musiikkiakatemia (Budapest, Unkari) 

Merkittävä säveltäjä ja muusikko Franz Liszt perusti itse Franz Lisztin musiikkiakatemian 
vuonna 1875. Akatemia on monipuolinen oppilaitos, kansainvälinen musiikkiyliopisto sekä 
musiikkitaiteen tapahtumapaikka. Se tuo esiin musiikkiperintöämme pysyen uskollisena 
avoimuuden, luovuuden ja innovoinnin hengelle sekä eurooppalaiselle ja kansainväliselle 
luonteelleen.

Akatemian tilat ovat vuodelta 1907 peräisin olevassa Flóris Korbin ja Kálman Gierglin 
suunnittelemassa rakennuksessa, jota pidetään merkkiteoksena Unkarin itsenäistymisen 
kaudelta. Akatemiaan kuuluu myös Franz Liszt -muistomuseo ja -tutkimuskeskus, Kodály-
instituutti ja Kodály-museo.
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Minnesparken för den paneuropeiska picknicken (Sopron, Ungern)

Minnesparken tillägnas det medborgerliga initiativet bakom den paneuropeiska picknicken, en 
fredsdemonstration som hölls den 19 augusti 1989. Det tillfälliga öppnandet av gränsen mellan 
Ungern och Österrike under demonstrationen gav nära 600 östtyska medborgare chansen att 
fly till väst, en händelse som blev början på järnridåns upplösning.

Järnridån hade delat in Europa i två ideologiskt och ekonomiskt separata delar, och i och med 
dess fall återförenades Tyskland och EU:s utvidgning österut kunde ta fart 2004. Minnesparken 
står för ett gränsfritt och enat Europa under tiden efter 1989.

Paneurooppalaisen piknikin muistopuisto (Sopron, Unkari)

Muistopuisto on perustettu 19. elokuuta 1989 kansalaisaloitteena järjestetyn 
paneurooppalaisen piknikin eli rauhantapahtuman muistoksi. Tapahtuman aikana Unkarin ja 
Itävallan välinen raja avattiin tilapäisesti, jolloin lähes 600 Saksan demokraattisen tasavallan 
kansalaista sai tilaisuuden paeta länteen. Tapahtuma käynnisti rautaesiripun murenemisen.

Rautaesirippu oli jakanut Euroopan aatteellisesti ja taloudellisesti kahteen eri alueeseen, 
joten sen kaatuminen johti Saksojen yhdistymiseen ja EU:n itälaajentumiseen vuonna 2004. 
Puisto on muistomerkki vuoden 1989 jälkeiselle rajattomalle ja yhtenäiselle Euroopalle.
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Partisansjukhuset Franja (Slovenien)

Franjasjukhuset var ett hemligt sjukhus under andra världskriget som drevs av slovenska 
partisaner som en del av en bred motståndsrörelse mot de ockuperande nazistiska styrkorna. 

Det är en tydlig symbol för människors mod och medicinsk vård liksom för solidaritet och 
kamratskap i svåra tider – mellan lokalbefolkningen, sjukhuspersonalen och skadade soldater 
av olika nationaliteter, inklusive fiendesoldater – som framträdde under andra världskriget.

I dag har sjukhuset omvandlats till ett museum som värnar solidaritet, demokratiska 
värderingar och mänskliga rättigheter.

Franjan partisaanisairaala (Slovenia)

Franjan sairaala oli toisen maailmansodan aikaan salainen sairaala, jota slovenialaiset 
partisaanit ylläpitivät osana laajaa järjestäytynyttä vastarintaliikettä natsijoukkojen 
miehittäessä maata. 

Se symboloi merkittävällä tavalla inhimillistä mielenlujuutta ja sairaanhoitoa sekä 
vastoinkäymisissä osoitettua solidaarisuutta ja kumppanuutta toisen maailmansodan aikana 
paikallisen väestön, sairaalahenkilöstön ja eri kansallisuuksia edustavien loukkaantuneiden 
sotilaiden, myös vihollistaistelijoiden, välillä.

Nykyisin sairaala on museo, joka edistää solidaarisuutta, demokraattisia arvoja ja 
ihmisoikeuksia
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Akropolis och de kringliggande historiska kvarteren i Aten (Grekland)

Detta är ett komplex bestående av upp till 100 monument. Du möts av arkitektur av oerhörd 
betydelse som sträcker sig över mer än 3 000 år och är ett enastående exempel på antikens 
arkitektoniska utveckling. 

Här uppvisas ett historiskt landskap där händelser som format några av de viktigaste 
aspekterna av den europeiska identiteten ägt rum – från utvecklingen av klassisk konst och 
teater till demokrati, filosofi, logik, lika rättigheter och vetenskap.

Antiikin Ateenan keskusta (Kreikka)

Antiikin Ateenan keskusta on noin sadasta monumentista koostuva huomattavan merkittävä 
arkkitehtoninen kokonaisuus yli 3000 vuoden ajanjaksolta. Se on erinomainen esimerkki 
arkkitehtuurin kehityksestä antiikin aikana. 

Antiikin Ateenan keskusta muodostaa historiallisen näyttämön tapahtumille, jotka auttoivat 
muovaamaan eurooppalaisen identiteetin keskeisimpiä piirteitä klassisen taiteen ja 
teatterin kehityksestä aina demokratiaan, filosofiaan, logiikkaan, yhtäläisiin oikeuksiin ja eri 
tieteenaloihin.
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Stadgan för avskaffandet av dödsstraffet (Lissabon, Portugal)

Stadgan för avskaffandet av dödsstraffet godkändes 1867 och finns bevarad i nationalarkiven 
Torre do Tombo i Lissabon, Portugal. Det är ett av de första exemplen på ett permanent 
upphävande av dödsstraffet som noterats i ett nationellt rättssystem i Europa.

Stadgan främjar de värden som i dag är en del av de grundläggande rättigheterna i EU.

Kuolemantuomion kieltävä peruskirja (Lissabon, Portugali)

Kuolemantuomion kieltävä peruskirja hyväksyttiin vuonna 1867 ja sitä säilytetään Torre 
do Tombon kansallisarkistossa Lissabonissa, Portugalissa. Se on Euroopan ensimmäisiä 
esimerkkejä kuolemantuomioiden antamisen lopettamisesta, joka on vahvistettu kansallisessa 
lainsäädännössä.

Asiakirjalla edistetään arvoja, jotka ovat nykyisin osa Euroopan unionin perusoikeuskirjaa.
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Europeiska kulturarvsmärket (European Heritage Label) är en kulturarvs-

insats under Europeiska unionens ansvar. Kulturarvsmärket ingår i EU:s 

program Kreativa Europa. Syftet med märket är att öka den interkulturel-

la dialogen, kunskapen om Europas historia, uppbyggnaden av unionen 

och det gemensamma varierande kulturarvet. Europeiska kommissionen 

har tilldelat europeiska kulturarvsmärken sedan 2014. Hittills har märket 

tilldelats 48 platser i 19 olika länder.1 

Finland anslöt sig till det europeiska kulturarvsmärket i november 2018. 

Det europeiska temaåret för kulturarv 20182 var en naturlig bakomlig-

gande orsak till att ansluta sig till det europeiska kulturarvsmärket. Fin-

land har följt diskussionerna om kulturarvsmärket och verksamheten se-

dan 2006. I samband med forskningsprojektet EUROHERIT vid Jyväskylä 

universitet3 (2015–2020) har under de senaste åren information på bred 

front samlats in om hur kulturarvsmärket fungerar i olika länder. Väsent-

ligt ut Finlands synvinkel är att delta i diskussionerna om Europa och den 

europeiska dimensionen: genom att delta kan vi påverka och lyfta fram 

värderingar som är viktiga för oss. 

Museiverket svarar för den nationella samordningen av det europeiska 

kulturarvsmärket. Härmed öppnas en möjlighet för finländska kulturarvs-

platser att fundera över sin egen roll ur europeisk synvinkel och ansöka 

om kulturarvsmärket.  Den första möjligheten att ansöka om kulturarvs-

märket är i mars 2021 och följande gång våren 2023. Under berednings-

skedet av kulturarvsmärket har två seminarier ordnats 2019.4 

Detta handlingsprogram innehåller riktlinjerna för Finlands insatser gäl-

lande europeiska kulturarvsmärket för åren 2020–2022. Det innehåller 

grundläggande uppgifter om Europeiska kommissionens initiativ på in-

ternationell nivå och specificerar Finlands åtgärder, kommunikation och 

process i fråga om ansökan om kulturarvsmärken. Samtidigt dras linjer 

upp för de aktörers roller som deltar i verkställandet. Det är möjligt att 

uppdatera programmet under verksamhetsperioden. 

1	 https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label/sites_en.
2	 http://www.kulttuuriperintovuosi2018.fi/sv/.
3	 https://www.jyu.fi/hytk/fi/laitokset/mutku/tutkimus/tutkimusprojektit/euroherit.
4	 Seminariernas program och videoinspelningar på Museiverkets webbplats  

https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-
kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus.

1	 INLEDNING

https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label/sites_en
http://www.kulttuuriperintovuosi2018.fi/sv/
https://www.jyu.fi/hytk/fi/laitokset/mutku/tutkimus/tutkimusprojektit/euroherit
https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-­kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus
https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-­kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus
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Kaunas under perioden 1919–1940 (Litauen)

Under mellankrigstiden utvecklades staden Kaunas till ett modernt, levande och dynamiskt 
kulturcentrum i Litauen. Många litauer som studerade i andra europeiska länder förde med sig 
nya kunskaper och idéer till Kaunas, där en berikande blandning av modernistiska tendenser 
och gamla traditioner gav upphov till den blomstrande utvecklingen av stadens arkitektur 
under denna tid.

Under perioden 1919–1940 hade Kaunas ett stadslandskap som sprudlade av mellankrigstidens 
europeiska arkitektur och modernism, och som i dag skildrar arvet från de blomstrande åren då 
Kaunas tillfälligt var huvudstad i Litauen.

Vuosien 1919–1940 Kaunas (Liettua)

Sotien välisenä aikana Kaunas kehittyi maan nykyaikaiseksi, eloisaksi ja dynaamiseksi 
kulttuurikeskukseksi. Monet muissa Euroopan maissa opiskelleet liettualaiset toivat 
palatessaan uutta tietoa ja uusia ajatuksia Kaunasiin, jossa nykyaikaisten suuntausten ja 
vanhojen perinteiden hedelmällinen sekoitus johti maan kukoistavaan kehitykseen, joka 
näkyy kaupungin tuon aikakauden arkkitehtuurissa.

Vuosien 1919–1940 Kaunas on kaupunkimaisema, joka kuvastaa Euroopan sotien välistä 
arkkitehtuuria ja modernismia rehevällä tavalla. Nykyisin kaupunkimaisema edustaa 
erinomaista perintöä siltä kukoistavalta kulta-ajalta, jolloin Kaunas oli väliaikaisesti Liettuan 
pääkaupunki.
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Stora gilleshuset (Tallinn, Estland)

Stora gilleshuset byggdes på uppdrag av Stora Gillet 1410. Denna sammanslutning av tyska 
hansaköpmän var en av de viktigaste handelsorganisationerna under medeltiden och spelade 
en stor roll för historien vad gäller handel och kulturutbyte i det medeltida Nordeuropa.

Stora gilleshuset är ett typiskt exempel på hansaarkitektur och är en offentlig byggnad där 
otaliga handelsutbyten och sociala utbyten ägt rum sedan medeltiden. I dag hittar vi Estniska 
historiemuseet i huset, där Estlands historia presenteras i en europeisk kontext.

Suurkillan talo (Tallinna, Viro)

Suurkilta rakennutti Suurkillan talon, joka valmistui vuonna 1410. Tämä saksalaisten 
hansakauppiaiden liitto oli yksi keskiajan tärkeimmistä kauppajärjestöistä, ja sillä on ollut 
tärkeä tehtävä Pohjois-Euroopan kauppa- ja kulttuurivaihdon historiassa keskiajalla.

Suurkillan talo edustaa tyypillistä hansalaista arkkitehtuuria. Se on julkinen rakennus, joka on 
ollut keskiajalta lähtien tapahtumapaikkana lukemattomille kauppaan ja sosiaaliseen vaihtoon 
liittyville kohtaamisille. Nykyisin talossa on Viron historiallinen museo, jossa esitellään Viron 
historiaa sen eurooppalaisen ulottuvuuden kannalta.
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2	 VAD ÄR DET EUROPEISKA 
KULTURARVSMÄRKET?

Tanken om ett europeiskt kulturarvsmärke startade som ett initiativ mellan Eu-

ropeiska unionens regeringar 2006. År 2011 tog Europeiska kommissionen till sin 

uppgift att förvalta initiativet. 

Syftet med kulturarvsmärket är att öka Europas medborgares kunskap om Euro-

pas historia, uppbyggnaden av unionen och om det gemensamma varierande kul-

turarvet. Samtidigt lyfter man fram värderingar som är grunden till Europas för-

enande, såsom demokrati och mänskliga rättigheter. Avsikten är att välja platser 

som symboliserar europeiska ideal, värderingar, historia och Europas integration.

Kulturarvet står i centrum för flera internationella avtal. Dessa är bland annat Unes-

cos konvention för skydd av världens natur- och kulturarv (s.k. världsarvskonven-

tionen av år 19725 som Finland anslöt sig till 1987) konventionen om skydd av det 

immateriella kulturarvet (Unesco 20036, Finland anslöt sig 2013), Europarådets 

ramkonvention om kulturarvets samhälleliga värde7 (Finland anslöt sig 2018) och 

Europarådets utökande delavtal om Kulturvägar8 (Finland anslöt sig 2019). 

Tonvikten av det europeiska kulturarvsmärket läggs på europeiska historier och 

platser som anknyter till vår gemensamma historia och Europas integration. Ett 

av kulturarvsmärkets mål är därutöver att främja tillgängligheten till platserna och 

den pedagogiska betydelsen, i synnerhet för unga. Målet är att platserna för besö-

karen gemensamt formar en helhet som berättar om den europeiska dimensionen 

och vad den uppnått.

Europeiska kommissionen utsåg de första kulturarvsmärkena år 2014. Hittills har 

kulturarvsmärken tilldelats 48 platser och förteckningen växer vartannat år. Kul-

turarvsmärket kan tilldelas en plats inom EU som har en stor betydelse för Europas 

historia, kultur och integration. Därutöver ska platserna utvecklas via pedagogiska 

projekt. Bland platser som tilldelats kulturarvsmärket finns platser och dokument 

som anknyter till byggnadsarvet och den immateriella kulturarvet. Platserna är i 

huvudsak museer, arkeologiska grävningar, minnesmärken, arkiv och aktivt verk-

samma institutioner. Särskild finansiering kopplas inte samman med tilldelningen 

av kulturarvsmärket. 

5	 https://whc.unesco.org/en/conventiontext/.
6	 https://ich.unesco.org/en/convention.
7	 https://www.coe.int/en/web/culture-and-heritage/faro-convention.
8	 https://www.coe.int/en/web/cultural-routes/about-the-epa.

https://whc.unesco.org/en/conventiontext/
https://ich.unesco.org/en/convention
https://www.coe.int/en/web/culture-and-heritage/faro-convention
https://www.coe.int/en/web/cultural-routes/about-the-epa
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3	 KÄRNOMRÅDEN I FINLAND

Processen gällande europeiska kulturarvsmärket implementeras i Finland enligt 

följande principer: Hållbar utveckling är ett dominerande tema med alla tillhö-

rande dimensioner: ekologisk, ekonomisk, social och kulturell. Även ansökande 

kulturarvsplatser ska fungera enligt dessa principer. 

Dialog: Vi uppmuntrar finländska kulturarvsaktörer att delta i diskussionen på 

ett transparent och deltagande sätt. Vi väcker medborgarnas intresse att värna 

om kulturarvet. Platser med betydelse för Europa inom Finlands gränser identi-

fieras och alla platser som tilldelats kulturarvsmärket medvetandegörs. 

Samarbete: Både ansökande kulturarvsplatser och de som tilldelats kulturarvs-

märket uppmuntras att samarbeta med lokala, nationella och internationella ak-

törer. I denna process har nationell samordning en avgörande roll. Samarbetet 

mellan lokala och regionala intressenter och samarbetet mellan platserna upp-

muntras. 

Nya synvinklar: Kulturarvsmärket gör det möjligt att granska kulturarvets be-

tydelse ur nya och innovativa synvinklar som nödvändigtvis inte ännu har lyfts 

fram i den nationella historieskrivningen. Genom implementeringen av kultur-

arvsmärket inspireras beaktandet av nya synvinklar såväl i Finland som Europa.  

Framtiden: Kulturarvet utgör inte enbart förfluten tid, utan även hantering av 

nuet och framtiden. Därför är det för platserna som tilldelats kulturarvsmärket 

naturligt att i sin verksamhet betona nutiden och framtiden och vara öppna för 

alla avsedda arenor och offentliga debattörer.

4	 ANSÖKAN OM KULTURARVSMÄRKET

Sökande till det europeiska kulturarvsmärket kan vara 

•	 minnesmärken 

•	 platser i naturen och under vatten, arkeologiska platser, industrimiljöer 

eller platser i städer 

•	 kulturlandskap 

•	 historiska platser 

•	 kulturprodukter och kulturföremål (med konstnärligt, historiskt eller ar-

keologiskt värde för ett visst land) samt 
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•	 immateriellt kulturarv kopplat till en plats (t.ex. muntlig tradition, ritualer 

och framförd konst), inbegripet samtida kulturarv. 

•	 Platser belägna i olika medlemsstater som koncentrerar sig på ett spe-

cifikt tema kan även tilldelas kulturarvsmärket.

Ansökande kulturarvsplatser ska uppfylla några eller flera av följande kriterier. 

Kulturarvsplatser som ansöker om kulturarvsmärket måste påvisa tillräckliga re-

surser för sin verksamhet och lägga fram en arbetsplan. 

Kulturarvsplatser som ansöker om kulturarvsmärket måste ha ett symboliskt eu-

ropeiskt värde och måste ha spelat en avgörande roll för Europas historia och 

kultur och/eller unionens uppbyggande. Därför måste de uppvisa en eller flera 

av följande: 

•	 kulturarvsplatsens gränsöverskridande eller paneuropeiska natur, sättet 

på vilket dess tidigare och nuvarande inflytande och dragningskraft når 

utanför en medlemsstats aktuella gränser, 

•	 kulturarvsplatsens ställning och roll i europeisk historia och europeisk 

integration och dess koppling till viktiga europeiska händelser, personer 

eller rörelser, 

•	 kulturarvsplatsens ställning och roll i utvecklingen och främjandet av 

de gemensamma värderingar som ligger till grund för den europeiska 

integrationen. 

Kulturarvsplatser som ansöker om kulturarvsmärket måste lämna in ett projekt 

som åtar sig att medvetandegöra medborgarna om platsens europeiska dimen-

sion, anordna utbildningsverksamhet, främja flerspråkighet, delta i nätverksakti-

viteter med andra platser som fått märket, och främja platsen på Europas nivå.

Det preliminära urvalet utförs av de länder som deltar i insatsen. Respektive land 

kan föreslå 1–2 platser för kommissionen vartannat år. Listan lämnas sedan till en 

europeisk jury bestående av oberoende experter som väljer ut högst en kultur-

arvsplats per medlemsland. På grundval av rekommendationer från juryn utser 

Europeiska kommissionen de platser som tilldelas kulturarvsmärket. 

Dessa platser kontrolleras regelbundet för att säkerställa att de fortfarande upp-

fyller kriterierna och att de genomför sina projekt och arbetsplaner
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Javorcakyrkan (Tolmin, Slovenien) 

Kyrkan i Javorca är en unik byggnad i jugendstil som byggdes i bergen av soldater från första 
världskrigets Isonzofront till minne av stupade soldater, oavsett ursprung och kultur. I dag 
fortsätter kyrkan och dess kulturella landskap att symbolisera denna vädjan om försoning och 
enande kraft i form av samverkande konstnärligt skapande och byggnadskonst.

Javorcan kirkko (Tolmin, Slovenia) 

Javorcan muistokirkko on ainutlaatuinen jugendtyylinen taideteos. Sen rakensivat 
vuoristoon ensimmäisessä maailmansodassa Sočan rintamalla taistelleet sotilaat kaatuneiden 
sotilaiden muistoksi näiden alkuperästä ja kulttuurista riippumatta. Nykyisin kirkko ja sen 
kulttuurimaisema symboloivat edelleen tätä sovinnon tekoa sekä yhteistyössä luodun ja 
rakennetun taiteen yhdistävää voimaa.
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Tartu universitets historiska byggnader (Tartu, Estland)

De historiska byggnaderna vid universitetet i Tartu har utgjort ett universitetsområde från 
början av 1800-talet med mottot ”Ett universitet i staden, ett universitet i parken”. Området 
förkroppsligar tankarna om ett universitet under upplysningstiden. Här kopplas vetenskap och 
lärande samman i en återspegling av den europeiska utbildningstraditionen.

Tartu universitet grundades 1632 av den svenska kungen Gustav II Adolf och fastän det överläts 
mellan olika politiska krafter i regionen, bland annat Sverige, Polen, Tyskland och Ryssland, har 
det fortsatt att vara en ledstjärna för progressiva idéer.

Tarton yliopiston historiallinen kokonaisuus (Tartto, Viro)

Tarton yliopiston historiallinen kokonaisuus on kampusalue, joka on suunniteltu 1800-
luvun alussa noudattaen ajatusta ”yliopisto kaupungissa, yliopisto puistossa”. Siinä 
konkretisoituvat valistuksen ajan yliopiston aatteet sekä tieteen ja oppimisen yhdistäminen, 
ja se kuvastaa koulutuksen eurooppalaista perintöä.

Ruotsin kuningas Kustaa Aadolf II rakennutti Tarton yliopiston vuonna 1632, ja vaikka 
yliopisto on ollut vuoroin alueen eri poliittisten valtojen, kuten Ruotsin, Puolan, Saksan ja 
Venäjän, hallussa, se on aina säilyttänyt asemansa edistyksellisen ajattelun maamerkkinä.
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5	 ANSÖKNINGSPROCESSEN I FINLAND

Besluten om platser i Finland fattas av undervisnings- och kulturministeriet på 

förslag av Museiverket. För det preliminära urvalet svarar en styrgrupp för det 

europeiska kulturarvsmärket. Den första möjliga ansökan för platser i Finland är 

i mars 2021, följande i mars 2023. 

Ansökningsprocessen i Finland består av två skeden. I det första lättare skedet 

är det möjligt att svara på svenska på en del av frågorna i ansökan. En blan-

kett för självbedömning framställs som ett verktyg för ansökan, och blanketten 

består av de kriterierna på den egentliga ansökningsblanketten. På så sätt kan 

aktörerna själv bedöma huruvida de anser att de har möjlighet för framgång i 

samband med ansökan.

Styrgruppen går igenom ansökningarna och överlämnar en rekommendation till 

Museiverket som i sin tur överlämnar till undervisnings- och kulturministeriet ett 

förslag om en plats eller platser som ansöker om kulturarvsmärket. Ministeriet 

fattar det slutgiltiga beslutet. 

I urvalet godkända initiativ fyller i kommissionens officiella ansökan. Museiverket 

bistår med sakkunnighjälp till de platser som godkänts för den egentliga ansö-

kan. Aktörer som deltar i ansökan måste ha egna resurser för att planera och 

genomföra ansökan.

Museiverket sänder 1–2 ansökningar till Europeiska kommissionen. Ansökning-

arna bedöms av en internationell jury bestående av experter, och det slutgiltiga 

beslutet om utnämnande fattas av Europeiska kommissionen.

6	 INFORMATION
Det europeiska kulturarvsmärket är ett verktyg som väcker diskussion om det 

europeiska kulturarvet och om Europas historia och värderingar. Likaså vill man 

väcka diskussion om kulturarvet i Finland ur en europeisk synvinkel. 

Museiverket gör upp en informationsplan för kulturarvsmärket. Informations-

materialet skrivs på finska, svenska, nordsamiska och engelska. Informationen 

består av material från kommissionen, men vid behov utarbetas även nationellt 

material. Informationen drar nytta av kommunikationen på flera kanaler och av 

nätverk. Kommunikationen riktas separat till den stora publiken och intressenter 

inom branschen. 
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Informationens centrala budskap 

•	 Europa börjar här! Europa börjar från dig!  (Europeiska kommissionens 

sloganer)

•	 Kulturarvet har betydelse för individen, gemenskapen och hela samhäl-

let. 

•	 Kulturarvet gör det möjligt att möta olika människor. 

•	 Kulturarvet hjälper oss att känna till våra europeiska rötter, fundera över 

nuet och på vart vi är på väg. 

•	 Det är viktigt att finländarna och personer som bor i Finland deltar i de-

finitionen av vad och hurudant Europa och dess kulturarv är. 

•	 Vi betonar mångfald, influenser från många olika håll och tidens olika 

skikt och att olika sociala grupper, minoriteter, subkulturer och männ-

iskor i olika åldrar deltar i definitionen av kulturarvet. 

•	 Finländska kulturarvsplatser medvetandegörs vid sidan av andra euro-

peiska platser. Samtidigt blir vi medvetna om varierande platser med 

flera värden.   

7	 IMPLEMENTERINGEN I FINLAND

Museiverket svarar för samordningen av det nationella kulturarvsmärket med 

hjälp av de andelar som från undervisnings- och kulturministeriets penning-

spelverksamhet riktas till verkställandet av de internationella kulturarvskonven-

tionerna. Ministeriet deltar i verksamheten i styrgruppen för kulturarvsmärket. 

Dessutom fattar ministeriet beslut på Museiverkets förslag om Finlands kandida-

ter för kulturarvsmärket.  

Museiverket samordnar kulturarvsmärkets genomförandeprocess och har för 

uppgiften utnämnt en nationell samordnare. Museiverket 

•	 informerar aktivt om kulturarvsmärket och väcker diskussion om kultur-

arv ur europeisk synvinkel

•	 uppmuntrar till dialog genom att ordna olika event, seminarier och verk-

städer

•	 främjar europeiskt samarbete och informationsutbyte mellan de länder 

som deltar i insatsen, med Europeiska kommissionen och andra kultur-

arvsprogram och kulturarvskonventioner

•	 informerar om processen för ansökan om kulturarvsmärket och över-

vakningen av den samt ger intresserade råd om förberedande åtgärder 

till ansökan 
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EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS
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KULTURARVSMÄRKET 

Biblioteca Geral da Universidade de Coimbra (Portugal)

Det allmänna universitetsbiblioteket i Coimbra, Biblioteca Joanina, inrättades före 1513 och är 
en av de mest anmärkningsvärda och innovativa biblioteksbyggnaderna i Europa från tidigt 
1700-tal.

Biblioteket har i flera århundraden definierat sig som ett offentligt bibliotek. Det var ett av 
de första biblioteken i Europa som hade ämneskataloger (1743) och ingen censur tilläts under 
historiens mörkare perioder. Här finns många dokument av europeisk betydelse.

Coimbran yliopiston kirjasto (Portugali)

Coimbran yliopiston kirjasto perustettiin ennen vuotta 1513, ja siihen kuuluva Joaninan 
kirjasto on yksi 1700-luvun alun merkittävimmistä ja innovatiivisimmista kirjastorakennuksista 
Euroopassa.

Kirjasto on määritellyt itsensä jo vuosisatojen ajan ”julkiseksi kirjastoksi”. Se oli yksi 
ensimmäisistä Euroopan kirjastoista, joilla oli aiheluettelot (1743), eikä se sallinut pimeinä 
aikoina minkäänlaista sensuuria. Kirjastossa on monia Euroopan kannalta tärkeitä asiakirjoja.

EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Westfaliska freden – Münster och Osnabrück (Tyskland)

Westfaliska freden representerar alla de fredsfördrag som parterna förhandlade fram och enades 
om i städerna Münster och Osnabrück 1648. Dessa fördrag satte punkt för trettioåriga kriget (1618–
1648) där alla europeiska stormakter deltagit, och som inte bara varit en konflikt mellan stater, 
utan även mellan religioner. Konflikten innebar även slutet på nederländska frihetskriget (1568–
1648) med Spanien. 

Westfaliska freden var en stor historisk händelse i utvecklingen av staten och internationell rätt. 
Den spelar stor roll eftersom fred uppnåddes genom diplomatiska förhandlingar och inte genom 
våld. De principer som utvecklades där är fortfarande i kraft och har varit avgörande för att forma 
det Europa vi har i dag.

Westfalenin rauha – Münster ja Osnabrück (Saksa)

Westfalenin rauhaksi nimitetään sarjaa rauhansopimuksia, joista neuvoteltiin ja jotka 
allekirjoitettiin Münsterin ja Osnabrückin kaupungeissa vuonna 1648. Näillä sopimuksilla 
lopetettiin kolmikymmenvuotinen sota (1618–1648), johon osallistuivat kaikki suurimmat 
Euroopan valtiot ja joka oli valtioiden välisen konfliktin lisäksi myös uskonsota. Sota päätti 
myös Espanjaa vastaan taistellun Alankomaiden vapaussodan (1568–1648). 

Westfalenin rauha oli uraauurtava tapahtuma valtioiden lakien ja kansainvälisen 
lainsäädännön kehitykselle. Tapahtuma on merkityksellinen siksi, että rauha saavutettiin 
diplomaattisten neuvottelujen eikä pakottamisen tuloksena. Sopimuksessa luodut periaatteet 
ovat edelleen voimassa, ja ne muokkasivat ratkaisevalla tavalla Euroopan nykyistä järjestystä.
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•	 upprättar ett förslag om Finlands plats till ministeriet och svarar för ut-

arbetandet av ansökan i samarbete med platsernas företrädare

•	 sänder utvalda ansökningar och platsrapporter till kommissionen inom 

utsatt tidsram

•	 stödjer platserna och de ansökande platsernas nätverkande

•	 stödjer platserna för att öka deras synlighet, kommunikation och delgi-

vande av information 

•	 erbjuder information om eventuella finansieringsinstrument.

Museiverket tillsatte styrgruppen 2019 för att stödja genomförandeprocessen av 

kulturarvsmärket i Finland. I gruppen ingår företrädare från Museiverket, under-

visnings- och kulturministeriet, universitetet i Jyväskylä, Europa Nostra Finland 

och Finlands Hembygdsförbund.

Till styrgruppens uppgifter hör att

•	 stödja genomförandeprocessen av kulturarvsmärket i Finland

•	 stödja utformningen och godkänna den nationella genomförandemallen 

som utarbetats av Museiverket 

•	 stödja Museiverket i utformningen och utförandet av strävanden inom 

information som berör kulturarvsmärket

•	 utvärdera platser som ansöker om kulturarvsmärket 

•	 utarbeta ett förslag utifrån vilket Museiverket upprättar ett förslag till 

undervisnings- och kulturministeriet om de föreslagna platser som kom-

mer att sändas till kommissionen

•	 delta i övervakningen av nationella platser.

Åtgärder

År 2020

Museiverket informerar om kulturarvsmärket på sin egen webbplats. På webb-

platsen finns anvisningar för ansökan, en ansökningsguide, användbara länkar 

och blanketten för självbedömning som hjälper intresserade att uppskatta sina 

egna möjligheter att ansöka om kulturarvsmärket. Kulturarvsmärket får dessutom 

egna sidor på finska på Facebook våren 2020. På våren lanseras en informations-

kampanj som informerar om kulturarvsmärket och hur man ansöker om det. Med 

hjälp av kampanjen samlar man in förslag och bilder som anknyter till europeiskt 

kulturarv under hashtaggen på sociala medier. Samtidigt finns hänvisningar till 

Facebook-sida och webbplatser som gör det möjligt att få närmare information 

om kulturarvsmärket och överväga intresset för ansökningsprocessen. 
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I april öppnas avsiktsansökan som utgår i augusti. Till avsiktsansökan antas de 

aktörer som i sin blankett för självbedömning uppfyller kriterierna för att kul-

turarvsmärket kan godkännas och där kontinuiteten och resurserna är säker-

ställda. Med stöd av styrgruppen gör Museiverket upp ett förslag till ministeriet 

och förslaget består av 1–2 kandidater som börjar bereda den egentliga ansökan 

till Europeiska kommissionen. Ministeriet fattar sitt beslut om kandidaterna som 

återsänder sina fullständiga ansökningar före utgången av december. Museiver-

ket bistår de ansökande med sakkunnighjälp. 

År 2021

Museiverket sänder Finlands första 1–2 ansökningar till Europeiska kommissio-

nen före den 1 mars 2021. 

En ambulerande utställning av befintliga platser och som produceras av Europe-

iska kommissionen ordnas med stöd av samarbetspartnerna. Det är möjligt att 

förevisa webbutställningen i bibliotek, skolor och på andra offentliga platser. I 

den mån det är möjligt utnyttjas kommissionens informationskontor på olika håll 

i Finland.  

År 2022

Synlighet för den eventuella första utvalda finländska platsen skapas via med-

delanden och kommunikation på flera kanaler våren 2022. 

Genomförande- och ansökningsprocessen bedöms och utvecklas efter behov. 

Internationellt samarbete utvecklas mellan befintliga och potentiella platser. 

8	 MER INFORMATION 

•	 Museiverkets webbplats om kulturarvsmärket  

https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/

euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket 

•	 Europeiska kommissionens webbplats om europeiska kulturarvsmärket 

https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-

label_en

•	 Ansökningsanvisningar: https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/

internationell-verksamhet/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/

europeiska_kulturarvsmarket/ansokning_av_det_europeiska_

kulturarvsmarket 

https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/­euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket
https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/­euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label_en
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label_en
https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket/ansokning_av_det_europeiska_kulturarvsmarket
https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket/ansokning_av_det_europeiska_kulturarvsmarket
https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket/ansokning_av_det_europeiska_kulturarvsmarket
https://www.museovirasto.fi/sv/om-oss/internationell-verksamhet/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperintoe/europeiska_kulturarvsmarket/ansokning_av_det_europeiska_kulturarvsmarket
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•	 Beslut om inrättande av det europeiska kulturarvsmärket  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011

D1194&from=EN

•	 Europeiska juryns urvalsrapport 2019: https://ec.europa.eu/programmes/

creative-europe/content/european-heritage-label-2019-selection-

report_en

•	 Europeiska juryns urvalsrapport 2017: https://ec.europa.eu/programmes/

creative-europe/sites/creative-europe/files/library/ehl-2017-panel-

report_en.pdf

•	 Evaluering av insatsen för det europeiska kulturarvsmärket 2016: https://

ec.europa.eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/

ehl-report-2016_en.pdf

•	 Evaluering av insatsen för det europeiska kulturarvsmärket 2019: https://

op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/6699e8c5-8d85-

11e9-9369-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-99344284

•	 Webbplatsen för projektet EUROHERIT vid Jyväskylä universitet  

https://www.jyu.fi/hytk/fi/laitokset/mutku/tutkimus/tutkimusprojektit/

euroherit

EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Koncentrationslägret Westerbork (Hooghalen, Nederländerna)

Koncentrationslägret Westerbork fungerade som ett flyktingläger för judar som förföljdes av 
nazisterna fram till 1942 och blev därefter ett genomgångsläger från vilket judar, romer och 
sinter deporterades till nazistiska utrotnings- och koncentrationsläger.

Efter andra världskriget användes det som fängelse för nederländska medborgare som 
misstänktes ha samarbetat med nazisterna. Senare tog lägret emot personer som återvände 
till Nederländerna från de före detta nederländska kolonierna i Ostindien, bland annat en stor 
grupp molucker.

Koncentrationslägret Westerbork har kopplingar till centrala frågor i Europas historia, såsom 
ockupation, förföljelse, migration, avkolonisering och mångkulturalism. På platsen där det före 
detta lägret låg finns i dag ett museum och minnesmärken..

Westerborkin leiri (Hooghalen, Alankomaat)

Westerborkin leiri toimi natsien vainoamien juutalaisten pakolaisleirinä vuoteen 1942 asti, 
minkä jälkeen sitä käytettiin kokoamisleirinä, josta juutalaiset, romanit ja sintit kuljetettiin 
natsien tuhoamis- ja keskitysleireille.

Toisen maailmansodan jälkeen leirissä pidettiin vankeina Alankomaiden kansalaisia, 
joiden uskottiin tehneen yhteistyötä natsien kanssa. Myöhemmin siellä pidettiin ihmisiä, 
jotka palasivat Alankomaiden entisistä Itä-Intian siirtomaista. Monet heistä olivat peräisin 
Molukeilta.

Westerborkin leirillä on yhtymäkohtia tärkeisiin Euroopan historian aiheisiin, 
kuten miehitykseen, vainoihin, muuttoliikkeeseen, siirtomaiden itsenäistymiseen ja 
monikulttuurisuuteen. Nykyisin entisen leirin paikalla on museo ja muistomerkkejä.
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